EN: TOUCHBROW SHAVER — USER MANUAL
Battery installation

1. Hold the top and bottom of the machine and pull toward both ends to expose the battery box.
(please note that when you cannot remove the lower cover, you need to move the back cover to the
left and right, and then the back cover can be easily removed)

2. Put a AAA battery into the battery compartment, and the bottom is the positive electrode +. After
installation, slide the back cover back to its original position.

Power on/off

1. The power switch is on the side of the fuselage, which is pushed upward to turn on the power
supply. There is a fill light near the cutter net.

2. After trimming, push down the key, that is, shut down. Note: when not in use, please turn off the
machine to avoid wasting power.

How to use

e Sliding switch, eyebrow trimmer with fill light.

o Slightly tighten the eyebrow skin and slowly push against the direction of eyebrow growth in
the mixed eyebrow area.

o The eyebrow trimmer should be tilted as far as possible, and the side knife net should be
close to the skin.

o The eyebrows will enter the knife net through the side seam.

e The eyebrows are removed by the high-speed rotation of the blades in the cutter net.

o The knife head rotates in the knife net, which does not directly contact the skin, and has the
function of safety and no skin injury.

Product maintanance

1. Rotate the cutter head part anticlockwise, remove the cutter head, and then carefully take out the
white rod from the head.



2. Gently brush off the hair residue on the stem and cutting surface with a cleaning brush, then install
the white rod back into the knife net, and then install the knife net back into the body and twist it
clockwise to lock it in place.

Basic safety information
1. If the product starts to slow down, please clean the hair inside the cutter head.
2. If the device is still running slowly, replace the battery.

3. Due to increased pressure and friction, it is normal for the skin to appear red immediately after
use.

4. The cutter head rotates at a high speed in the tool position. The copper knife net is easy to conduct
heat. Please do not open it for a long time.

5. Please check this product before use. Do not use it if it is damaged.
6. The machine is not fully waterproof. Do not put it directly in water.

7. Before abandoning the appliance, the battery must be removed from the appliance. When taking
out the battery, the appliance must be powered off and the battery should be disposed of safely.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

— accept the product for environmentally safe recycling.
c € A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SI: TOUCHBROW SHAVER - UPORABNISKI PRIROCNIK
Namestitev baterije

1. DrZite zgorniji in spodnji del naprave ter potegnite proti obema koncema, da odkrijete skatlo za
baterije. (upoStevajte, da morate, kadar spodnjega pokrova ne morete odstraniti, zadnji pokrov
premakniti v levo in desno, nato pa ga boste zlahka odstranili).

2.V predalcek za baterije vstavite baterijo AAA, spodnji del pa je pozitivna elektroda +. Po namestitvi
potisnite zadnji pokrov nazaj v prvotni polozaj.

Vklop/izklop

1. Stikalo za vklop je na strani trupa, ki ga potisnite navzgor, da vklopite napajanje. V bliZini mreZe za
rezanje se nahaja lucka za polnjenje.

2. Po kon¢anem obrezovanju potisnite tipko navzdol, kar pomeni, da se izklopite. Opomba: ko stroja
ne uporabljate, ga izklopite, da ne bi zapravljali energije.

Kako uporabljati

-Drsno stikalo, prirezovalnik za obrvi z lu¢ko za polnjenje.

-Rahlo napnite koZo obrvi in pocasi potisnite proti smeri rasti obrvi na meSanem obmocju obrvi.
-Prirezovalnik obrvi mora biti ¢im bolj nagnjen, stranska mreZza noZev pa mora biti blizu koZe.
-Obrvi bodo vstopile v mreZico noZa skozi stranski Siv.

-Obrvi se odstranijo s hitrim vrtenjem rezil v mreZici noZev.

-Glava noza se vrti v mreZi nozev, ki se ne dotika neposredno koZe in ima funkcijo varnosti ter
preprecuje poskodbe koZe.

Vzdrzevanje izdelka

1. Zavrtite del rezalne glave v nasprotni smeri urinega kazalca, odstranite rezalno glavo in nato iz glave
previdno izvlecite belo palico.



2. S Cistilno krtaco neZzno odistite ostanke dlak na steblu in rezalni povrsini, nato namestite belo palico
nazaj v mrezico noZa, nato pa mrezico noZza namestite nazaj v telo in jo zavrtite v smeri urinega
kazalca, da se zaskoci na mestu.

Osnovne varnostne informacije

1. Ce se izdelek za¢ne upocasnjevati, o¢istite dlake v notranjosti rezalne glave.

2. Ce naprava $e vedno deluje pocasi, zamenjajte baterijo.

3. Zaradi povecanega pritiska in trenja je normalno, da je koZa takoj po uporabi rdeca.

4. Rezalna glava se v poloZaju za orodje vrti z veliko hitrostjo. Mreza bakrenih noZev zlahka prevaja
toploto. Prosimo, da ga ne odpirate dlje casa.

5. Pred uporabo preverite ta izdelek. Ne uporabljajte ga, e je poSkodovan.
6. Naprava ni popolnoma vodotesna. Ne postavljajte ga neposredno v vodo.

7. Preden aparat opustite, je treba iz njega odstraniti baterijo. Ko odstranite baterijo, je treba aparat
izklopiti in baterijo varno odvreci.

NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi prepredili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko

sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

c € Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: TOUCHBROW SHAVER — KORISNICKI PRIRUCNIK
Postavljanje baterije

1. Drzite gornji i donji dio aparata i povucite prema oba kraja kako biste otkrili baterijsku kutiju.
(napomena: kada ne mozete skinuti donju pokrovnu plocu, trebate pomaknuti straznju
pokrovnu plocu lijevo i desno, a zatim se straznja pokrovna ploca lako moze skinuti)

2. Stavite AAA bateriju u baterijski pretinac, pri ¢emu je dno pozitivni elektroda +. Nakon
postavljanja, kliznite straznju pokrovnu plo¢u natrag na njezino izvorno mjesto.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

1. Prekidac za napajanje nalazi se sa strane tijela, gura se prema gore kako bi se ukljucilo
napajanje. U blizini rezacke mreZe nalazi se indikator punjenja.

2. Nakon trimanja, pritisnite gumb prema dolje, odnosno iskljucite uredaj. Napomena: kada se
ne koristi, iskljucite uredaj kako biste izbjegli nepotrebnu potrosnju energije.

Kako koristiti

¢ Klizni prekidac, uredaj za oblikovanje obrva s indikatorom punjenja.

¢ Lagano zategnite koZu obrve i polako gurajte u smjeru rasta obrva na podrucju mijeSane obrve.
¢ Rezacka mreza trebala bi biti Sto viSe nagnuta, a boc¢na oStrica trebala bi biti blizu koZe.

® Obrve ¢e uci u rezacku mrezu kroz bocni Sav.

¢ Obrve se uklanjaju visokom brzinom rotacije ostrica u rezackoj mrezi.

¢ Glava noza rotira u rezackoj mrezi, ne dolazi izravno u kontakt s koZzom i ima funkciju sigurnosti bez
ozljeda koZze.

Odrzavanje proizvoda

1. Okrenite dio glave noZa suprotno smjeru kazaljke na satu, uklonite glavu noza, a zatim pailjivo
izvadite bijelu Sipku iz glave.



2.
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njezno Cetkanje ostatka dlaka sa Sipke i povrSine rezanja cetkicom za Cis¢enje, zatim ponovno
instalirajte bijelu Sipku u rezacku mrezu, a zatim instalirajte rezacku mreZu natrag u tijelo i
zakrenite je u smjeru kazaljke na satu da je zakljuc¢ate na mjestu.

Osnovne informacije o sigurnosti

1.

2.

Ako proizvod pocne usporavati, molimo o istite dlake unutar glave noza.
Ako uredaj i dalje radi polako, zamijenite bateriju.
Zbog povecanog tlaka i trenja, normalno je da koZza odmah nakon upotrebe postane crvena.

Glava noza rotira visokom brzinom na poloZaju alata. Bakrena rezacka mreza lako provodi
toplinu. Nemojte je dugo otvarati.

Prije upotrebe provjerite ovaj proizvod. Ne koristite ga ako je oSteéen.
Aparat nije potpuno vodootporan. Nemojte ga stavljati izravno u vodu.

Prije odlaganja uredaja, bateriju treba ukloniti iz uredaja. Pri izvlaCenju baterije uredaj mora
biti iskljucen, a baterija se mora sigurno zbrinuti.

UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucdu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrzivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koristeni uredaj, koristite sustav za

predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moze prihvatiti proizvod

za ekoloski sigurno recikliranje.

Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajuéih direktiva EU.



IT: TOUCHBROW SHAVER - MANUALE D'USO
Installazione della batteria

1. Tenere la parte superiore e inferiore dell'apparecchio e tirare verso entrambe le estremita per
esporre la scatola della batteria. (si prega di notare che quando non & possibile rimuovere il coperchio
inferiore, & necessario spostare il coperchio posteriore a sinistra e a destra, quindi il coperchio
posteriore pud essere facilmente rimosso).

2. Inserire una batteria AAA nell'alloggiamento della batteria; la parte inferiore & I'elettrodo positivo
+. Dopo l'installazione, far scorrere il coperchio posteriore nella sua posizione originale.

Accensione e spegnimento

1. L'interruttore di alimentazione si trova sul lato della fusoliera e va spinto verso I'alto per accendere
I'alimentazione. Vicino alla rete di taglio € presente una luce di riempimento.

2. Dopo il trimming, premere il tasto per spegnere I'apparecchio. Nota: quando non si utilizza la
macchina, spegnerla per evitare sprechi di energia.

Come si usa

-Interruttore scorrevole, rifinitore per sopracciglia con luce di riempimento.

-Stringere leggermente la pelle delle sopracciglia e spingere lentamente contro la direzione di crescita
delle sopracciglia nella zona mista delle sopracciglia.

-l rifinitore per sopracciglia deve essere inclinato il piu possibile e la rete laterale del coltello deve
essere vicina alla pelle.

-Le sopracciglia entrano nella rete a lama attraverso la cucitura laterale.
-Le sopracciglia vengono rimosse dalla rotazione ad alta velocita delle lame nella rete di taglio.

-La testa del coltello ruota nella rete di taglio, che non entra direttamente in contatto con la pelle e ha
la funzione di garantire la sicurezza e lI'assenza di lesioni cutanee.



Manutenzione del prodotto

1. Ruotare la parte della testina di taglio in senso antiorario, rimuovere la testina di taglio e quindi
estrarre con cautela I'asta bianca dalla testina.

2. Spazzolare delicatamente i residui di capelli sullo stelo e sulla superficie di taglio con una spazzola
per la pulizia, quindi reinserire |'asta bianca nella rete portacoltelli, quindi reinserire la rete
portacoltelli nel corpo e ruotarla in senso orario per bloccarla in posizione.

Informazioni di base sulla sicurezza
1. Se il prodotto inizia a rallentare, pulire i peli all'interno della testina di taglio.
2. Se il dispositivo continua a funzionare lentamente, sostituire la batteria.

3. A causa della maggiore pressione e dell'attrito, € normale che la pelle appaia arrossata subito dopo
l'uso.

4. La testa della fresa ruota ad alta velocita nella posizione dell'utensile. La rete di coltelli in rame
conduce facilmente il calore. Si prega di non aprirla per lungo tempo.

5. Controllare il prodotto prima dell'uso. Non utilizzarlo se & danneggiato.
6. L'apparecchio non & completamente impermeabile. Non metterla direttamente in acqua.

7. Prima di abbandonare I'apparecchio, & necessario rimuovere la batteria dall'apparecchio. Quando
si estrae la batteria, I'apparecchio deve essere spento e la batteria deve essere smaltita in modo
sicuro.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

c € Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto & conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: TOUCHBROW SHAVER - BENUTZERHANDBUCH
Installation des Akkus

1. Halten Sie die Ober- und Unterseite des Gerats fest und ziehen Sie an beiden Enden, um das
Batteriefach freizulegen. (Bitte beachten Sie, dass Sie, wenn Sie die untere Abdeckung nicht entfernen
koénnen, die hintere Abdeckung nach links und rechts schieben miissen, dann kann die hintere
Abdeckung leicht entfernt werden)

2. Legen Sie eine AAA-Batterie in das Batteriefach ein, wobei die Unterseite die positive Elektrode +
ist. Nach der Installation schieben Sie die hintere Abdeckung wieder in ihre urspriingliche Position.

m

Einschalten/Ausschalten

1. Der Netzschalter befindet sich an der Seite des Rumpfes, der nach oben gedriickt wird, um die
Stromversorgung einzuschalten. In der Nahe des Schneidnetzes befindet sich eine Kontrollleuchte.

2. Nach dem Trimmen driicken Sie die Taste nach unten, d.h. Sie schalten ab. Hinweis: Wenn Sie das
Gerét nicht benutzen, schalten Sie es bitte aus, um keine Energie zu verschwenden.

Wie man das Gerat benutzt

-Schiebeschalter, Augenbrauentrimmer mit Filllicht.

-Ziehen Sie das Augenbrauenhdutchen leicht an und driicken Sie langsam gegen die Wuchsrichtung
der Augenbrauen im gemischten Augenbrauenbereich.

-Der Augenbrauentrimmer sollte so weit wie moglich gekippt werden, und das seitliche Messernetz
sollte nahe an der Haut sein.

-Die Augenbrauen werden durch die Seitennaht in das Messernetz eingefiihrt.

-Die Augenbrauen werden durch die Hochgeschwindigkeitsrotation der Klingen im Messernetz
entfernt.

-Der Messerkopf rotiert im Messernetz, das nicht direkt mit der Haut in Bertihrung kommt, und hat
die Funktion der Sicherheit und der Vermeidung von Hautverletzungen.

Produktwartung



1. Drehen Sie den Teil des Messerkopfes gegen den Uhrzeigersinn, entfernen Sie den Messerkopf und
nehmen Sie dann vorsichtig den weillen Stab aus dem Kopf.

2. Biirsten Sie die Haarreste auf dem Stiel und der Schneideflache vorsichtig mit einer
Reinigungsbiirste ab, setzen Sie dann den weilRen Stab wieder in das Messernetz ein, setzen Sie das
Messernetz wieder in den Korper ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, um es zu verriegeln.

.
. -

Grundlegende Sicherheitshinweise
1. Wenn das Gerat langsamer wird, reinigen Sie bitte die Haare im Inneren des Messerkopfes.
2. Wenn das Gerat immer noch langsam lauft, tauschen Sie die Batterie aus.

3. Aufgrund des erhohten Drucks und der Reibung ist es normal, dass die Haut unmittelbar nach der
Anwendung rot erscheint.

4. Der Messerkopf dreht sich mit hoher Geschwindigkeit in der Werkzeugposition. Das Kupfernetz des
Messers ist leicht warmeleitend. Bitte 6ffnen Sie es nicht Gber einen langeren Zeitraum.

5. Bitte Gberpriifen Sie dieses Produkt vor dem Gebrauch. Verwenden Sie es nicht, wenn es
beschadigt ist.

6. Das Gerat ist nicht vollstandig wasserdicht. Legen Sie es nicht direkt ins Wasser.

7. Bevor Sie das Gerat aufgeben, muss die Batterie aus dem Gerat entfernt werden. Wenn Sie den
Akku herausnehmen, muss das Gerat ausgeschaltet und der Akku sicher entsorgt werden.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie tiblicher Haushaltsmdill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu férdern. Wenn Sie ein gebrauchtes Gerat zurlickgeben mochten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CS: TOUCHBROW SHAVER - UZIVATELSKA PRIRUCKA
Instalace baterie

1. Pfidrzte horni a spodni ¢ast strojku a zatahnéte smérem k obéma konclim, abyste odkryli bateriovy
box. (Vezméte prosim na védomi, Ze pokud nelze sejmout spodni kryt, je tfeba posunout zadni kryt
doleva a doprava a poté Ize zadni kryt snadno sejmout).

2. Do prihradky na baterie vloZte baterii AAA, pficemz spodni ¢ast je kladna elektroda +. Po instalaci
posurite zadni kryt zpét do plvodni polohy.

Zapnuti/vypnuti napajeni

1. Vypinac napdjeni se nachazi na boku trupu, jehoz zatlacenim nahoru se zapne napajeni. V blizkosti
sekaci sité se nachdzi kontrolka naplnéni.

2. Po ukoncéeni stfihani stisknéte tlacitko dol(, tj. vypnéte. Poznamka: pokud stroj nepouzivate,
vypnéte jej, aby nedochdazelo k plytvani energii.

Jak pouzivat

-Posuvny spinac, zastfihovac oboci s kontrolkou naplnéni.

-Mirné napnéte pokozku obodi a pomalu zatlacte proti sméru rlistu oboci ve smiSené oblasti obodi.
-Zastrihovac¢ obo¢i by mél byt co nejvice naklonén a bocni sitka noze by méla byt blizko pokozky.
-Obodi bude do nozové sitky vstupovat boénim Svem.

-Obodi se odstranuje vysokorychlostnim otacenim noz(i v noZové siti.

-Hlava noze rotuje v noZové siti, kterd se nedotyka ptrimo kize a ma funkci bezpecnosti a neporanéni
klze.
Udrzba vyrobku

1. Otocte ¢ast noZové hlavy proti sméru hodinovych ruci¢ek, sejméte noZovou hlavu a poté opatrné
vyjméte bilou tyCinku z hlavy.



2. Jemné ocistéte zbytky chlupl na stonku a fezné plose Cisticim karta¢kem, poté nainstalujte bilou
tycinku zpét do noZové sitky a poté nainstalujte noZzovou sitku zpét do téla a otoéenim ve sméru
hodinovych rucicek ji zajistéte na misté.

Zakladni bezpecnostni informace

1. Pokud se vyrobek zacne zpomalovat, vycistéte vlasy uvniti noZové hlavy.

2. Pokud zafizeni stale pracuje pomalu, vymérite baterii.

3. V dlsledku zvySeného tlaku a tfeni je normalni, Ze pokozka bezprostifedné po pouZiti zCervena.

4. Frézovaci hlava se v poloze nastroje otacdi vysokou rychlosti. Médéna sit noZe snadno vede teplo.
Neotvirejte ji proto na delsi dobu.

5. Pfed pouZitim tento vyrobek zkontrolujte. Pokud je poskozeny, nepouzivejte jej.
6. Zatizeni neni plné vodotésné. Nevkladejte jej pfimo do vody.

7. Pfed opusténim spotfebice je nutné ze spotiebice vyjmout baterii. Pfi vyjmuti baterie musi byt
spottebic vypnuty a baterie by méla byt bezpecné zlikvidovana.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moznym $kodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrzitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouZzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce muze pfijmout
vyrobek k ekologicky bezpe¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych smérnic EU.



PL: TOUCHBROW SHAVER - INSTRUKCJA OBStUGI
Instalacja akumulatora

1. Przytrzymaj goérng i dolng czes$¢ urzadzenia i pociggnij w kierunku obu koricéw, aby odstonic
pojemnik na baterie. (nalezy pamietaé, ze jesli nie mozna zdjg¢ dolnej pokrywy, nalezy przesungc
tylng pokrywe w lewo i w prawo, a nastepnie mozna jg tatwo zdjgc).

2. Wtéz baterie AAA do komory baterii, a dolna czesc jest elektrodg dodatnig +. Po zainstalowaniu
nalezy przesungc tylng pokrywe z powrotem do pierwotnej pozycji.

Wiaczanie/wytaczanie zasilania

1. Przetacznik zasilania znajduje sie z boku kadtuba i nalezy go przesungé w gore, aby wtgczyc
zasilanie. W poblizu siatki tngcej znajduje sie lampka kontrolna.

2. Po przycieciu nacisnij przycisk w dot, aby wytgczyé urzadzenie. Uwaga: gdy urzgdzenie nie jest
uzywane, nalezy je wyfaczyé, aby unikngé marnowania energii.

Jak uzywac
-Przetacznik przesuwny, trymer do brwi ze Swiattem wypetniajgcym.

-Lekko napnij skére brwi i powoli naciskaj w kierunku przeciwnym do wzrostu brwi w mieszanym
obszarze brwi.

-Trymer do brwi powinien by¢ przechylony tak daleko, jak to mozliwe, a boczna siatka noza powinna
znajdowac sie blisko skory.

-Brwi wejdg do siatki noza przez szew boczny.
-Brwi sg usuwane przez obracajace sie z duzg predkoscia ostrza w siatce tnace;j.

-Gtowica noza obraca sie w siatce noza, ktdra nie styka sie bezposrednio ze skérg, co zapewnia
bezpieczenstwo i brak obrazen skéry.

Konserwacja produktu

1. Obré¢ czes¢ gtowicy tngcej w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, zdejmij gtowice
tnacy, a nastepnie ostroznie wyjmij biaty pret z gtowicy.



2. Delikatnie zetrzyj szczoteczkg pozostatosci wtoséw na trzonku i powierzchni tnacej, a nastepnie
wiéz biaty pret z powrotem do siatki noza, a nastepnie witéz siatke noza z powrotem do korpusu i
przekrec jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby jg zablokowad.

Podstawowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
1. Jesli produkt zacznie zwalnia¢, nalezy wyczysci¢ wiosy wewnatrz gtowicy tnacej.
2. Jesli urzadzenie nadal dziata wolno, nalezy wymienié baterie.

3. Ze wzgledu na zwiekszony nacisk i tarcie, zaczerwienienie skéry bezposrednio po uzyciu jest
zjawiskiem normalnym.

4. Gtowica tnaca obraca sie z duzg predkoscig w pozycji narzedzia. Miedziana siatka noza fatwo
przewodzi ciepto. Nie nalezy jej otwierac przez dtuzszy czas.

5. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt. Nie uzywaj go, jesli jest uszkodzony.
6. Urzadzenie nie jest w petni wodoodporne. Nie nalezy wktada¢ go bezposrednio do wody.

7. Przed opuszczeniem urzadzenia nalezy wyjac z niego baterie. Po wyjeciu baterii urzgdzenie musi
by¢ wytaczone, a baterie nalezy bezpiecznie zutylizowaé.

INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajagcym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdw
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktérego zakupites produkt. Detalista moze przyjgé produkt do ekologicznego recyklingu.

c € Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: TOUCHBROW SHAVER - FELHASZNALOI KEZIKONYV
Az akkumulator beszerelése

1. Fogja meg a készilék tetejét és aljat, és hizza mindkét vége felé, hogy feltarja az elemtartoét. (vegye
figyelembe, hogy ha nem tudja eltavolitani az alsé fedelet, akkor a hatso fedelet balra és jobbra kell
mozgatnia, és akkor a hatsd fedelet konnyen eltavolithatja).

2. Tegyen egy AAA elemet az elemtartéba, és az alsé a pozitiv elektréda +. A beszerelés utdn
csuUsztassa vissza a hatsé fedelet az eredeti helyzetébe.

Be-/kikapcsolas

1. A tapkapcsold a torzs oldalan talalhato, amelyet felfelé kell nyomni a tapegység bekapcsoldsahoz. A
vagohald kozelében van egy toltéfény.

2. A trimmelés utan nyomja le a gombot, azaz kapcsolja ki. Megjegyzés: ha nem hasznalja, kérjik,
kapcsolja ki a gépet, hogy elkeriilje az energiapazarlast.

Hogyan kell hasznalni

-Csuszokapcsold, szemoldokvagd trimmer toltéfénnyel.

-Kissé huzza meg a szemoldokbdrt, és lassan nyomja a szemoldok ndvekedési irdnyaval szemben a
vegyes szemoldok teriletén.

-A szem6ldokvagot a lehet6 legmesszebbre kell donteni, és az oldalsé késhaldnak kozel kell lennie a
b6érhoz.

-A szemoldok az oldalsé varrason keresztil keril a késhaldba.
-A szemoldok eltdvolitasa a késhaléban 1év6 pengék nagy sebességl forgasaval torténik.

-A késfej a késhaléban forog, amely nem érintkezik kozvetlenll a bérrel, és a biztonsag és a bdrsériilés
elkerilése a funkcidja.

A termék karbantartasa

1. Forgassa el a vagoéfejrészt az dramutato jardsaval ellentétesen, vegye ki a vagéfejet, majd dvatosan
vegye ki a fehér rudat a fejbdl.



2. Ovatosan kefélje le a szaron és a vagéfeliileten 1évs sz8rmaradvanyokat egy tisztitokefével, majd
szerelje vissza a fehér rudat a késhaléba, majd szerelje vissza a késhaldt a testbe, és az 6ramutatd
jarasaval megegyez6 irdnyba csavarva rogzitse a helyére.

Alapvetd biztonsagi informaciok

1. Ha a termék lassulni kezd, kérjlik, tisztitsa meg a vagoéfej belsejében 1évé sz6rszalakat.

2. Ha a késziilék tovabbra is lassan m(ikodik, cserélje ki az akkumulatort.

3. A fokozott nyomas és surlédds miatt normadlis, hogy a bér kdzvetleniil a hasznalat utdn kipirosodik.

4. A vagofej nagy sebességgel forog a szerszamallasban. A réz késhalé konnyen vezeti a hét. Kérjik, ne
nyissa ki hosszu idére.

5. Kérjuk, hasznalat el6tt ellenérizze ezt a terméket. Ne hasznalja, ha sériilt.
6. A gép nem teljesen vizallo. Ne tegye kozvetlenil vizbe.

7. A késziilék elhagyasa el6tt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbél. Az akkumulator kivételekor a
késziléket ki kell kapcsolni, és az akkumulatort biztonsagosan el kell tavolitani.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megelGzése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy el6segitse a materialitas fenntarthato felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,

—— haszndlja az eldobasi és gydijtési rendszert, vagy Iépjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktél a
terméket megvasarolta. A kiskereskedd elfogadhatja a terméket kérnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyarto nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU iranyelveknek.



BG: TOUCHBROW SHAVER - PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA
WHcTanupaHe Ha 6aTepuaATa

1. XBaHeTe ropHaTa ¥ A0/1HaTa YacT Ha MallMHaTa U U34bprainTe Kbm ABaTa Kpas, 3a A4a OTKpueTe
KyTusATa Ha baTepuATa. (MoNA, UMaiiTe NpeaBus, Ye KOraTo He MOKeTe Aa CBasuTe A0/HMUA Kanak,
TpAbBa 4@ NpemecTUTe 3a4HUA KanaK HasIABO U HAZACHO U C/ej, TOBA 334HUAT Kamnak MOKe 1eCHO Aa
ce cBanu)

2. MocTaBeTe 6atepus AAA B oTaeneHneTo 3a 6aTepumu, KaTo A0/HaTa YacT € NOJIOKUTENHUAT
enektpog, +. Cneq nocraBaHeTo, NAb3HETE 3a4HNA Kanak 06paTHO B MbPBOHAYa/IHOTO MY NOJIOMKEHME.

BKnlouBaHe/u3KAOUBaHe Ha 3aXpaHBaHETO

1. MpeBKNOYBATENAT HA 3aXPaHBAHETO Ce HAMMPA OTCTPaHM Ha Gro3e/1axKa, KOMTO ce HaTMCKa Harope,
3a [1a ce BKOUM 3axpaHBaHeTo. B 6/M30CT A0 pekelaTa Mpexka MMa CBET/IMHA 3a 3aMbJiBaHe.

2. Cnep, KaTo NPUKAOYMTE C NOAPA3BAHETO, HATUCHETE HAZOY K/OYa, T.e. U3KAtoUeTe. 3abenexka:
KOraTo He Ce U3M0A3Ba, MO/A, U3K/OYEeTe MALLMHATA, 3a A3 He ce Xabu eHeprua.

Kak paa usnonssare

-Mnab3rawy, ce npesKkaAOYBaTEN, TPUMEP 3a BEXAWN CbC CBETIMHA 3a 3anb/iBaHe.

-J/leKko cTerHeTe KokaTa Ha BeXauTte u 6aBHO HaTUCHeTe CcpeLlly NOCOKaTa Ha pacTeX Ha BeXXguTte B
CMecCeHaTa 30Ha Ha BexXauTe.

-TpMepbT 3a BexKAM TPABBa Aa € HaK/JOHEH KOJIKOTO € Bb3MOXHO MoBeYe, a CTPaHWYHaTa MpexKa Ha
HOXa TpAbBa Aa e 6AM30 A0 KoKaTa.

-BexkauTe Wwe BNA3aT B MperkaTa Ha HOXKa npe3 CTPaHWYHWA LIEB.
-BexkauTe ce OTCTPaHABAT Ype3 BUCOKOCKOPOCTHOTO BbPTEHE Ha OCTPMETATa B HOXKOBATa MpPEXKa.

-fnaBaTa Ha HOXa Ce BbPTM B MpEXKaTa Ha HOXKa, KOATO He ce AoNMpa ANPEKTHO 40 KOXKaTa U MMa
bYHKUMATA Aa e 6e3onacHa M 4a He HapaHABA KorKaTa.



MopApbXKKa Ha NPOAYKTA

1. 3aB'prETe 4aCTTa Ha peXeuwlaTa rnasa 06paTHO Ha 4YaCOBHMWKOBATA CTPE/IKa, CBaJs1IeTe peXellaTta
rnaea n cnej tosa BHUMATE/IHO U3BaaeTe 6anaTa NPbBYKa OT NaBaTa.

2. BHMMaTeNHO NoYucTeTe OCTaTbLUTE OT KOCMM NO cTEBNOTO U perkellaTa NOBbPXHOCT C YeTKa 3a
NoYUCTBaHe, /e[, KOETO MOHTUPaNTe bAaTa NpbUYKa 0O6PaTHO B MpeXKaTa Ha HOXKa, a c/ief, ToBa
MOHTUpalTe MpesKaTa Ha HoXKa 06paTHO B TANOTO U A 3aBbpTETE N0 NOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa
CTpesiKa, 3a A4a A 3aCTONoPUTE Ha MACTO.

OcHoBHa uHpopmauma 3a 6esonacHocT

1. Ako NPOAYKTHT 3ano4He Aa ce 3a6aBﬂ, MOJIA, NOYNCTETE KOCMUTE BBB BbTPELWHOCTTA Ha peXellaTa
rnasa.

2. AKo ycTpoicTBOTO BCe owe paboTtn 6aBHO, cMeHeTe baTepuaTa.
3. Nopagy NoBULLEHMA HATUCK U TPMEHE € HOPMAJTHO KOXKaTa Aa ce 3a4epBu BegHara cneg ynorpeba.

4. ®pesoBsaTa rnaBa ce BbPTU C BUCOKA CKOPOCT B MO3ULMATA Ha MHCTPYMeHTa. MeaHaTa Mpexa Ha
HOXa IeCHO NpoBeXKaa TonanHa. Mona, He A OTBapANTe 3a AbAr0 Bpeme.

5. Mons, npoBepeTe TO3M NPOAYKT Npeau ynotpeba. He ro nsnonsealite, ako e NoBpeseH.
6. Mawwm1HaTa He e Hamb/IHO BOAOYCTOMYMBA. He s nocTaBaAnTe AMPEKTHO BbB BOAA.

7. Npeayn aa nsoctasuTe ypeaa, batepunTta Tpabea Aa 6bae n3BageHa ot ypeaa. Korato ussaxaarte
b6aTepunTa, ypeasT TpAOBa Aa 6bae n3KAtoueH n baTepuaTa Tpabea ga 6bae M3xBbpaeHa No
6e30MnaceH HaumH.

YKA3AHWA 3A PELUMK/TMPAHE N U3XBBPNIAHE:

Tasu eTMKeTKa 03Ha4YaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXKeE A3 Ce U3XBbP/M KaTo 06MKHOBEH 6UTOB 0TNag, B uAnata EC. 3a
npeaoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXXHMW BPeu 3a OKO/IHATa CPesia UM YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOAUPaHO
M3XBBPAAHE HA OTNaAbLUW. PeunKampaiiTe OTTOBOPHO, 3a Aja Ce NOAMOMOrHe ycToiumBaTa ynorpeba Ha
maTepuanHu pecypcu. AKo 1ckaTe aa BbpHeTe ynotpebaBaHo yCTpOMCTBO, U3M0A3BalTE cMCTEMATA 3a
cbbupaHe U cbbUpaHe UK ce CBbPIKETe C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKyNuAW NpPoAyKTa. TbprosewsT MoxKe Aa
npueme NPOLyKTa 3a EKONOTMYHO 6e30nacHoO peLmKanpaHe.

c € LI,eKnapau,Mﬂ OT npoussoguTena, 4e NPOoAYyKTbT OTroBapA Ha MU3UCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBU Ha EC.



LV: TOUCHBROW SHAVER - LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Akumulatora uzstadisana

1. Panemiet ierices augSéjo un apakséjo daju un pavelciet uz abiem galiem, lai atklatu akumulatora
bloku. (IGdzu, nemiet véra, ka tad, ja nevarat nonemt apakséjo vacinu, aizmuguréjais vacins ir
janovelk pa kreisi un pa labi, un tad aizmuguréjo vacinu var viegli nonemt).

2. levietojiet AAA akumulatoru akumulatora nodalijuma, un apaksa ir pozitivais elektrods +. Péc
ievietoSanas aizmuguréjo vacinu novietojiet atpakal ta sakotnéja stavoklr.

Barosanas ieslégsana/izslég$ana

1. Lai ieslégtu baroSanas avotu, stravas slédzis atrodas uz korpusa saniem, un tas ir jastumj uz augsu.
Pie griezéjtikla atrodas uzpildes gaismina.

2. Péc apgrieSanas nospiediet taustinu uz leju, tas ir, izslédziet. Piezime: ja masina netiek lietota,
IGdzu, izsledziet to, lai izvairttos no energijas izSkérdésanas.

Ka lietot

-Bidams slédzis, uzacu trimmeris ar uzpildes gaisminu.

-Nedaudz savelciet uzacu adu un Ienam nospiediet pret uzacu augSanas virzienu jauktaja uzacu zona.
-Uzacu trimmerim jabat noliektam péc iespéjas talak, un sanu naza tiklam jabat tuvu adai.

-Uzacis iek]us naza tikla caur sanu Suvi.

-Uzacis tiek nonemtas, atri rotéjot asmeniem nazi tikla.

-NaZa galvina roté naZa tikl3, kas tieSi nesaskaras ar adu, un tai ir drosibas funkcija, un ta nesavaino
adu.

Produkta apkope

1. Pagrieziet griezéjgalvinas dalu pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, nonemiet griezéjgalvinu
un péc tam uzmanigi iznemiet no tas balto stieni.



2. Ar tirisanas birstiti uzmanigi notiriet matu paliekas uz kata un grieSanas virsmas, péc tam ievietojiet
balto stieniti atpakal naza siet3, tad ievietojiet naza tiklu atpaka) korpusa un pagrieziet to
pulkstenraditaja virziena, lai fiksétu to vieta.

Drosibas pamatinformacija

1. Ja izstradajums sak paléninaties, iztiriet matinus griezéjgalvinas iekSpusé.

2. Jaierice joprojam darbojas I€ni, nomainiet akumulatoru.

3. Pastiprinata spiediena un berzes dé] ir normali, ka uzreiz péc lietosanas ada k|ist sarkana.

4. Instrumenta pozicija griezéjgalvina griezas ar lielu atrumu. Vara naza tikls viegli vada siltumu.
Lddzu, neatveriet to uzilgu laiku.

5. LGdzu, pirms lietoSanas parbaudiet So izstradajumu. Nelietojiet to, ja tas ir bojats.
6. lerice nav pilntba Gdensizturiga. Nelieciet to tiesi GdenT.

7. Pirms ierices pamesanas no tas jaiznem akumulators. Iznemot akumulatoru, ierice ir jaizslédz un
akumulators ir drosi jaiznicina.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

Si etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantoSanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un
kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt
produktu ekologiski drosai parstradei.

c € RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.



LT: TOUCHBROW SHAVER - NAUDOTOJO VADOVAS
Akumuliatoriaus montavimas

1. Laikydami uZ aparato virsaus ir apacios, patraukite j abu galus, kad atsidengty akumuliatoriaus
dézuté. (atkreipkite démesj, kad kai negalite nuimti apatinio dangtelio, reikia pastumti galinj dangtelj
kaire ir j deSine, tada galinj dangtelj galima lengvai nuimti).

2. ] baterijy skyriy jdékite AAA tipo baterijg, o apacioje yra teigiamas elektrodas +. Jdéje jstatykite
galinj dangtelj atgal j pradine padét;.

Maitinimo jjungimas / iSjungimas

1. Maitinimo jungiklis yra fiuzeliazo Sone, kuris stumiamas j virsy, kad jjungtuméte maitinimo Saltin;.
Prie pjovimo tinklelio yra uZpildymo lemputé.

2. Po kirpimo paspauskite klavisg Zemyn, t. y. iSjunkite. Pastaba: kai aparatas nenaudojamas, jj
iSjunkite, kad nesvaistytuméte energijos.

Kaip naudotis

-Stumdomas jungiklis, antakiy kirptuvas su uzpildymo lempa.

-Siek tiek jtempkite antakiy odg ir létai stumkite prie$ antakiy augimo kryptj midrioje antakiy srityje.
-Antakiy kirptuvas turi buti kuo labiau pakreiptas, o Soninis peilio tinklelis turi bti arti odos.
-Antakiai j peilio tinklelj pateks per Sonine sille.

-Antakiai pasalinami dideliu greiciu sukantis peiliy tinkleliui peiliuky aSmenims.

-Peilio galvuté sukasi peilio tinklelyje, kuris tiesiogiai nesiliecia su oda, todél atlieka saugumo ir odos
nesuzeidimo funkcijg.

Gaminio priezidra

1. Pasukite peilio galvutés dalj pries$ laikrodZio rodykle, nuimkite peilio galvute, tada atsargiai iSimkite
balta strypa i$ galvutés.



2. Svelniai nuvalykite plauky likucius nuo kotelio ir pjovimo paviriaus valymo Sepetéliu, tada
jstatykite baltajj strypa atgal j peilio tinklelj, tada jstatykite peilio tinklelj atgal j korpusg ir pasukite jj
pagal laikrodzZio rodykle, kad uZzsifiksuoty.

Pagrindiné saugos informacija

1. Jei gaminys pradeda lététi, iSvalykite plaukus pjovimo galvutés viduje.

2. Jei prietaisas vis dar veikia létai, pakeiskite akumuliatoriy.

3. Dél padidéjusio spaudimo ir trinties normalu, kad is karto po naudojimo oda bina paraudusi.
4. Pjovimo galvuteé jrankio padétyje sukasi dideliu greiiu. Varinis peilio tinklelis lengvai praleidzia
Siluma. Prasome jo ilgai neatidarinéti.

5. Prie$ naudodami patikrinkite $j gaminj. Nenaudokite jo, jei jis yra paZeistas.

6. Jrenginys néra visiSkai atsparus vandeniui. Nedékite jos tiesiai j vanden,;.

7. Pries paliekant prietaisg, is jo reikia iSimti akumuliatoriy. ISémus akumuliatoriy, prietaisas turi bati
iSjungtas, o akumuliatoriy reikia saugiai iSmesti.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy tkio atliekos visoje ES. Norint i$vengti
galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudotg jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistemg
arba susisiekite su pardavéju, is kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam
perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.



GR: ZYPIZTIKH MHXANH ®OPYAIQN AQHZ - EFXEIPIAIO XPHZHZ
Eykatdotacn pnatapiog

1. KpatroTe TO MAVW KaL TO KATW PEPOC TNG UNXAVNE Kol Tpahéte mpog ta SUo akpa yLa vo
amokaAUETE TO KOUTL TNG Unatapiog. (onuelwote OTL 0tayv Sev pmopeite va adalpEoeTe TO KATW
KOAUULUQ, TIPETIEL VOL LETOKLIVAOETE TO TILOW KAAUULO TIPOC TOL 0PLOTEPA KL TTPOG Ta SEELA KAl OTN
OUVEXELX TO TIioW KAAUpUO Urtopel va adatpebel ebkoAa)

2. TormoBetnote pla prmatapio AAA otn Bkn LmaTapLwV Kal To KATw HEPOG Elval To BeTIKO
NAEKTPOSLO +. META TNV EYKOTAOTAON, CUPETE TO TMIOW KAAUULA TILOW OTNV apXLKH Tou Bon.

m

Evepyornoinon/amnevepyonoinon

1. O diakomtng tpododooiag Bpiloketal 0To MAAL TNG ATPAKTOU, O OTIOLOG OTIPWXVETAL TTPOG TA TAVW
yla va evepyorolnBei n mapoxn pelHaToG. YIIAPXEL pia AUXVia TARPWONG KOVTA 0TOo SiXTu KOTNC.

2. Metd 1o KAASENQ, TILECTE TO MANKTPO TPOG Ta KATW, SnAadn kAsilote. Znueiwon: otav dev
XPNOLUOTIOLELTE TO HNXAVN LA, OTTEVEPYOTIOLAOTE TO YLa VA o UYETE T OTIATAAN EVEPYELAG.

MNw¢ va XpNOLLOTIOL|OETE

-2UPOHEVOG SLAKOTTNG, XOPTOKOTITLKO dpudLwv He Ppwg MANPwWonG.

-2ditte ehadpd to S€éppa Tou HpudLOL Kal OTIPWETE apyd KATA TNV KAteBUVON TNG AVATTTUENG TOU
dpublol otn pKTA eploxn Tou dpudilol.

-To yoptokomtiko ppudlwyv Ba mpeneL va €xel KAion 600 To Suvatdv PeyaAUTePN Kol TO TTAEUPLKO
Sixtu payatplol Ba mpemel va ival Kovtd oto S£pua.

-Ta dpULSLO Ba eLlcENBOUV OTO SiYTU HoXOLPLOU PECW TNG TIAEUPLKAC padnC.
-Ta dpULSL adalpolvTal Le TRV TOXUTATN MEPLOTPODN TWV AETISWY 0TO SiXTU paxalplou.

-H kedaAn Tou paxaplol epLOTPEPETOL 0TO SiXTU paxapLlol, To omoio Sev épxetal o€ Gpeon enadn
Je to S€ppa Kal £XEL TN Aettoupyia TG aodAAELAG KAL TNG N TTPOKANONG TPOUUATLOUOU TOU
S6€puoartoc.



Zuvtipnon Tou MPoiovtog

1. NeplotpéPte TO TUAUO TNG KEPAANC KOTING aplotepooTpoda, adalpéate TNV KePaAn KOG Kall,
OTN OUVEXELD, adaLPECTE TTPOCEKTIKA TN AsUKA paPBdo amo tnv kedbaln.

2. Bouptoiote anald Ta UTOAsippaTa TPiXoC 0To OTEAEXOG KAl TNV ETLPAVELA KOTING UE Hia BoupToa
KaBaplopou, otn cuvéxela tomoBetrote T Aeukn pafdo niow oto SixTu paxotplol Kat, otn
OUVEXELD, ToTtoBeTROTE To SiXTU pooLpLloU Miow oTo cwua Kal meplotpéPte to eflootpoda yla va
aodalioel otn Bon Tou.

Baokég mAnpodopicg yia tnv acdaieia
1. EQv To mpoiov apyiosl va emiBpadivel, KaBaploTe TIC TPIXEC 0TO ECWTEPLKO TNG KEDAANG KOTING.
2. Eav n cuokeun e€akoAouBel va Aettoupyel apyd, QVTLKATAOTAOTE TV Uratopia.

3. Aoyw t™n¢ avénuévng mieong kat TpLPAg, eivat puctoloykd to S€pua va epdaviletol KOKKLVO
OHEOWC LETA TN XPHON.

4. H kedpaln komng meplotpedetal pe vPnAn TaxvTnTa otn B€on epyaleiou. To xaAkivo Sixtu
poxatplou eivat elkoho va petadépel Beppodtnta. MNapakaAoUE Vo LNV TO AVOLYETE yLa HeyaAo
XPOVLKO SLA0TNHA.

5. NapakaAolpe eAéyETe aUTO TO TIPOLIOV TIPLY amd Tn Xpron. Mnv To XpNOLUOTOLE(TE £QV £XEL UTTOOTEL
GV

6. To pnxavnua Sev eivat mAnpwg adtappoxo. Mnv to Balete aneubeiag oto vePO.

7. NpLv eykatadeiPete T cuokeun, n pnotapia mpénel va adalpebel and tn cuokeun. Katd thv
oadaipeon g Unatapiog, N CUCKEUT TIPEMEL VA ELVAL ATIEVEPYOTIOLNUEVN KOL N YaTopia TPEMEL va
anoppintetal e achaAeLa.

OAHTIEZ TIA ANAKYKAQZH KAI AMTOPPIWH:

AUTH N ETIKETO ONUALVEL OTL TO TIPOLOV SEV MPETEL VAL ATIOPPUTTETAL WG CUVNOLOUEVA OLKLOKA QTIOPPLUMATA OE
0AGKANpN TNV EE. Ma tv mpoAnyn mbavwv {nuuwv oto meptBarlov rj tnv avBpwrvn uysio and pn
eheyxopevn anoppuhn amoPAftwy. AvakukAwaote unteUBuva yla T Tpowdnaon tTng BLWOLUNG XPHoNG Twv
UALKWV TtOpwv. EQv B€AeTe va eMLOTPEYPETE €Vl XPNOLUOTIOLNEVO TIPOLOV, XPNOLLOTIOLOTE TO CUOTNO

=] mopadoong Kat GUAAOYNAG i EMKOWWVAOTE LE TOV AlavomwAntr amd tov onoio ayopdoarte To rpoiov. O
AtavomwAntrg propel va Sgxtel To tpoidv yLa olkoAoyLkr avakUKAwaon.

c € AAAWGN TOU KATAOKELAOTH OTL TO TPOLOV CUUMOPPWVETAL LE TLG ATALTAOELG TWV LoXVoUowV odnywwv tng EE.



